
"THE" SEATING DIE TYPE 7

Imagine being able to easily and precisely being able to seat bullets from a 22
Creedmoor, 6 BR, 6.5 Creedmoor and 308 Winchester all with the same die. Or a
6.5 SAUM, 28 Nosler, and a 300 RUM with the same die. “The” Seating Die will
be your one stop shop for a family of cartridges. Here is a list of Cartridges
compatible with each type of “THE” Seating Die: Type 1 – 223 Remington Family
with 0.373” Body Diameter Type 2 – Valkyrie and SPC Family with 0.424 Body
Diameter Type 3 – ARC, Grendel and PPC Family with 0.444” Body Diameter
Type 4 – Short Action 308 Winchester Family with 0.480” Body Diameter Type
4XL – Long Action based 308/30-06 Family with 0.480” Body Diameter Type 5 –
284 Winchester Family with 0.501” Body Diameter Type 6 – Belted Magnums
and PRC Family with 0.535” Body Diameter Type 7 – RUM, SAUM, and Nosler
Family with 0.551” Body Diameter Type 8 – WSM Family and 6.8 Western with
0.558” Body Diameter Type 9 – Lapua & Norma Magnum Family with 0.595”
Body Diameter

Attributes

Name: "THE" SEATING DIE TYPE 7
Manufacturer: SHORT ACTION CUSTOMS, LLC.
Product no.: 430109971
Mfr. No.: SAC-TSD7
Cartridge: 6.5 mm Rem SAUM,26 Nosler,28 Nosler,7 mm SAUM (Remington SA Ultra Mag),300 Remington
Ultra Magnum,338 Remington Ultra Magnum,30 Nosler
Die Style: Seater Die
Delivery weight: 1.814kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 305mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der "THE"
Seating Die

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die "THE" Seating Die von SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Dieses
Dokument bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts und stellt sicher, dass Sie alle
notwendigen Vorsichtsmaßnahmen beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie vor der Verwendung die Verpackung auf sichtbare Schäden.
Verwenden Sie das Produkt nur für die vorgesehenen Anwendungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass alle Teile der "THE" Seating Die ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie mit der
Verwendung beginnen.
Verwenden Sie immer die richtige Matrize für die jeweilige Patrone, um Verletzungen und Schäden zu
vermeiden.
Tragen Sie beim Arbeiten mit der Seating Die immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Arbeiten Sie nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Seating Die:

Befestigen Sie die Seating Die sicher an Ihrer Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie, dass die Die fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Verwendung der Seating Die:

Wählen Sie die passende Matrize für Ihre Patrone aus der Liste der kompatiblen Patronen.
Stellen Sie sicher, dass die Matrize richtig eingestellt ist, bevor Sie mit dem Setzen der Geschosse
beginnen.
Führen Sie die Patrone vorsichtig in die Matrize ein und drücken Sie sie gleichmäßig, um das
Geschoss zu setzen.
Überprüfen Sie jede Patrone nach dem Setzen auf korrekte Abmessungen und Ausführung.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Seating Die nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen zu vermeiden.
Lagern Sie die Die an einem trockenen, sicheren Ort, fern von Kindern und Haustieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Werkzeugen und
Maschinen.
Bringen Sie die Seating Die nicht in den Hausmüll, sondern nutzen Sie die vorgesehenen Sammelstellen oder
Rückgabeprogramme.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung der "THE" Seating Die wenden Sie sich bitte
an den Kundendienst von SHORT ACTION CUSTOMS, LLC.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, die Sicherheit während der Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Achten Sie stets auf Ihre
Umgebung und verwenden Sie gesunden Menschenverstand.
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Safety Instruction Guide for "THE" Seating Die Type 7

Introduction
Thank you for choosing "THE" Seating Die Type 7. This product is designed to help you achieve precise bullet
seating for a variety of cartridges. To ensure your safety and the effective use of this product, please read this safety
instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for safe use of the product.
Ensure that the workspace is clean and organized to avoid accidents.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling reloading
materials.
Keep the product out of reach of children and pets.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the die before use for any signs of damage or wear.
Ensure that the die is securely mounted to the reloading press before operating.
Do not exceed the recommended pressure limits for the cartridges being used.
Avoid using the die with incompatible cartridges; refer to the compatible cartridge list provided.
Do not attempt to modify or disassemble the die.
Use only recommended lubricants and cleaning agents.
Ensure that the area is wellventilated when reloading to avoid inhalation of fumes.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the reloading press is turned off and unplugged.
Clean the die and reloading press area to remove any debris.
Securely attach the Seating Die to the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Confirm that the die is properly aligned and tightened before use.

Usage

Select the appropriate cartridge from the compatible list:
Type 7 – RUM, SAUM, and Nosler Family with 0.551” Body Diameter

Set the desired seating depth according to your reloading specifications.
Insert the cartridge case into the die and operate the press to seat the bullet.
Carefully remove the seated cartridge and inspect for proper seating.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Recycle packaging materials where possible.
Do not dispose of reloading materials in regular waste; follow hazardous waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the usage and safety of "THE" Seating Die Type 7, please reach out to the
manufacturer or authorized dealer for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with
"THE" Seating Die Type 7. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guide de Sécurité pour le Die de Placement "THE"
SEATING DIE TYPE 7

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Die de Placement "THE" SEATING DIE TYPE 7 de SHORT ACTION
CUSTOMS, LLC. Ce document vise à vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce
produit, en conformité avec les réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les cartouches compatibles énumérées dans la
documentation.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour éviter tout dommage ou usure qui pourrait compromettre la sécurité.
Gardez le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait introduire des risques
supplémentaires.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel ou un expert en rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lisez toujours le manuel d'utilisation avant de commencer.
Utilisez des lunettes de sécurité lors de l'utilisation du die pour protéger vos yeux des débris.
Portez des gants pour éviter les coupures ou les blessures.
Ne surchargez pas le die audelà de ses spécifications, car cela peut entraîner des défaillances.
Assurezvous que l'aire de travail est propre et dégagée pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation de l'équipement :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris le die, une presse de rechargement, et des
cartouches compatibles.

Installation du die :

Fixez le die dans la presse de rechargement en suivant les instructions fournies par le fabricant de la
presse.
Assurezvous que le die est bien serré et en position correcte.

Utilisation

Chargement de la cartouche :

Insérez une cartouche compatible dans le die.
Assurezvous que la cartouche est correctement alignée.

Opération :

Actionnez la presse de rechargement lentement et uniformément.
Surveillez tout comportement anormal du die pendant l'opération.

Vérification :

Après chaque utilisation, inspectez le die pour détecter d'éventuels dommages ou signes d'usure.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le die avec les déchets ménagers. Consultez les lois locales sur l'élimination des outils et
équipements.
Si le die est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter le site web pour des informations supplémentaires.

En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre Die de
Placement "THE" SEATING DIE TYPE 7. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per "THE" SEATING DIE SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. "THE"
SEATING DIE TYPE 7. Questo documento è progettato per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto,
conformemente alle normative europee sulla sicurezza dei prodotti (EU General Product Safety Regulation GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in modo sicuro, seguendo tutte le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del die per evitare lesioni agli occhi.
Utilizza guanti protettivi per evitare tagli o irritazioni cutanee.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai il die oltre le sue specifiche di utilizzo.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso corretto del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ordinata.
Fissa il die nella pressa per ricarica seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Verifica che il die sia saldamente in posizione prima di procedere.

Utilizzo del Die:

Seleziona il tipo di cartuccia appropriato in base alla famiglia specificata nel manuale.
Carica il proiettile nel die, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Esegui il processo di inserimento con movimenti lenti e controllati.
Controlla frequentemente il risultato per garantire la precisione.

Manutenzione:

Pulisci il die regolarmente per rimuovere residui di polvere o altri materiali.
Ispeziona il die per eventuali segni di usura e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti metallici.
Non gettare il die nei rifiuti domestici. Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento
corretto.
Assicurati di smaltire eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il sito web ufficiale del produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Segui attentamente tutte le
istruzioni e le linee guida per massimizzare la tua sicurezza e quella degli altri.
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TURVALLISUUSOHJEET "THE" SEATING DIE
TUOTTEELLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit "THE" Seating Die Short Action Customs, LLC. "THE" Seating Die Type 7 tuotteen. Tämä ohje
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue nämä
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen huolenaihe. Varmista, että käytät tuotetta ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset ja tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet luoteja tai muita materiaaleja.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestyksessä, jotta vältät onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue huolellisesti kaikki valmistajan ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja että sinulla on tarvittavat työkalut saatavilla.
Asenna "THE" Seating Die seuraavasti:

Kiinnitä die tukevasti latomoon tai muuhun sopivaan laitteeseen.
Varmista, että die on oikein kohdistettu ja että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnossa ennen käyttöä.

Käytä dieä seuraavasti:
Aseta luoti dieen ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Käytä tarvittavaa painetta luodin istuttamiseksi.
Tarkista lopputulos varmistaaksesi, että luoti on istutettu oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuote mukanasi, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallinen käyttö takaa parhaan mahdollisen kokemuksen "THE"
Seating Die tuotteen kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för "THE" Seating Die Typ 7

Introduktion
Tack för att du har valt "THE" Seating Die Typ 7 från SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Denna produkt är utformad
för att ge en säker och exakt laddningsupplevelse för en mängd olika patroner. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker användning och för att undvika potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Läs alltid bruksanvisningen innan du använder produkten.
Använd skyddsglasögon och handskar under hela laddningsprocessen.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd endast kompatibla patroner som anges i produktbeskrivningen.
Kontrollera att alla verktyg och tillbehör är i gott skick innan användning.
Undvik att ladda ammunition i närheten av öppen eld eller andra farliga material.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet

Se till att du har ett rent och väl upplyst arbetsområde.
Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.

Installation av "THE" Seating Die

Fäst "THE" Seating Die i din laddpress enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att die är ordentligt installerad och säker.

Laddningsprocess

Välj rätt typ av "THE" Seating Die för den patron du planerar att ladda.
Följ stegen nedan för att ladda ammunition:

Sätt i en tom hylsa i laddpressen.
Använd die för att sätta kulor på rätt djup.
Kontrollera att kulan sitter ordentligt i hylsan.
Upprepa processen för varje hylsa.

Avslutning av laddningsprocessen

När du har laddat ammunitionen, kontrollera att allt är korrekt och säkert.
Rengör arbetsområdet och verktygen efter användning.

Avfallsinstruktioner
Kasta oanvänd ammunition och tomma hylsor enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt.
För farligt avfall, kontakta lokala myndigheter för korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av "THE" Seating
Die Typ 7. Tack för att du prioriterar säkerheten vid laddning av ammunition.


